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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

Notificare privind intrarea în vigoare a Protocolului de modificare a Acordului de la Marrakesh 
privind constituirea Organizației Mondiale a Comerțului 

Protocolul de modificare a Acordului de la Marrakesh privind constituirea Organizației Mondiale a Comerțului (1) 
a intrat în vigoare la 22 februarie 2017.  
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REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/356 AL COMISIEI 

din 15 februarie 2017 

de aprobare a unei modificări care nu este minoră din caietul de sarcini al unei denumiri 
înregistrate în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor geografice protejate 

[Rheinisches Zuckerrübenkraut/Rheinischer Zuckerrübensirup/Rheinisches Rübenkraut (IGP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 noiembrie 2012 
privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare (1), în special articolul 52 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 53 alineatul (1) primul paragraf din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, Comisia 
a examinat cererea Germaniei de aprobare a unei modificări din caietul de sarcini al indicației de origine protejate 
„Rheinisches Zuckerrübenkraut”/„Rheinischer Zuckerrübensirup”/„Rheinisches Rübenkraut”, înregistrată în temeiul 
Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 628/2012 al Comisiei (2). 

(2)  Modificarea respectivă nefiind minoră în sensul articolului 53 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, 
Comisia a publicat cererea de modificare în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (3), în conformitate cu articolul 50 
alineatul (2) litera (a) din regulamentul respectiv. 

(3)  Deoarece Comisiei nu i s-a comunicat nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 51 din 
Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, modificarea caietului de sarcini ar trebui aprobată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se aprobă modificarea caietului de sarcini publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene cu privire la denumirea 
„Rheinisches Zuckerrübenkraut”/„Rheinischer Zuckerrübensirup”/„Rheinisches Rübenkraut” (IGP). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 
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(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 628/2012 al Comisiei din 6 iulie 2012 de înregistrare a unei denumiri în Registrul 

denumirilor de origine protejate și al indicațiilor geografice protejate [Rheinisches Zuckerrübenkraut/Rheinischer Zuckerrübensirup/ 
Rheinisches Rübenkraut (IGP)] (JO L 182, 13.7.2012, p. 10). 

(3) JO C 403, 1.11.2016, p. 9. 



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 15 februarie 2017. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Phil HOGAN 

Membru al Comisiei  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/357 AL COMISIEI 

din 28 februarie 2017 

privind neaprobarea substanței active ciclaniliprol, în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea pe piață 

a produselor fitosanitare 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 octombrie 2009 
privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare și de abrogare a Directivelor 79/117/CEE și 91/414/CEE ale 
Consiliului (1), în special articolul 13 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 7 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, Austria a primit, la data de 
19 decembrie 2013, o cerere din partea societății ISK Biosciences Europe N.V., vizând aprobarea substanței active 
ciclaniliprol. 

(2)  În conformitate cu articolul 9 alineatul (3) din regulamentul menționat, statul membru raportor a notificat, la 
17 ianuarie 2014, solicitantului, celorlalte state membre, Comisiei și Autorității Europene pentru Siguranța 
Alimentară (denumită în continuare „autoritatea”) admisibilitatea cererii. 

(3)  Pentru substanța activă respectivă, au fost evaluate efectele asupra sănătății oamenilor și a animalelor și asupra 
mediului, în conformitate cu articolul 11 alineatele (2) și (3) din regulamentul menționat, determinate de 
utilizările propuse de solicitant. La 1 aprilie 2015, statul membru raportor a transmis un proiect de raport de 
evaluare. 

(4)  Proiectul de raport de evaluare a fost examinat de către statele membre și de către autoritate. La data de 6 aprilie 
2016, autoritatea a prezentat Comisiei concluzia sa cu privire la evaluarea riscului utilizării ca pesticid 
a substanței active ciclaniliprol (2). 

(5)  Prin scrisoarea din 28 septembrie 2016, ISK Biosciences Europe N.V. și-a retras cererea de aprobare a substanței 
ciclaniliprol. Ca urmare a retragerii cererii, substanța ciclaniliprol nu ar trebui aprobată în temeiul articolului 13 
alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009. 

(6)  Prezentul regulament nu exclude posibilitatea prezentării unei noi cereri pentru ciclaniliprol, în temeiul 
articolului 7 din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009. 

(7)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, 
animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Neaprobarea substanței active 

Substanța activă ciclaniliprol nu se aprobă. 
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(1) JO L 309, 24.11.2009, p. 1. 
(2) EFSA Journal 2016;14(4):4452. Document disponibil online la adresa: www.efsa.europa.eu. 
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Articolul 2 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 28 februarie 2017. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/358 AL COMISIEI 

din 28 februarie 2017 

de confirmare a condițiilor de aprobare a substanței active acrinatrin, astfel cum se prevede în 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 octombrie 2009 
privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare și de abrogare a Directivelor 79/117/CEE și 91/414/CEE ale 
Consiliului (1), în special articolul 13 alineatul (2) litera (c), 

întrucât: 

(1)  Substanța activă acrinatrin a fost aprobată în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 prin 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 974/2011 al Comisiei (2) și este menționată în partea B din anexa la 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei (3). În conformitate cu rândul 19 din partea B 
a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011, „se pot autoriza numai utilizările ca insecticid 
și acaricid în cantități care nu depășesc 22,5 g/ha pe aplicare”. 

(2)  La 8 mai 2012, societatea Cheminova A/S, la cererea căreia substanța acrinatrin fost aprobată, a depus o cerere 
de modificare a condițiilor de aprobare a substanței active acrinatrin pentru a se permite aprobarea acesteia fără 
restricție de cantitate ca insecticid și acaricid. Cererea respectivă a fost însoțită de informații referitoare la 
extinderea solicitată a utilizărilor. Ea a fost transmisă Franței, care fusese desemnată stat membru raportor prin 
Regulamentul (CE) nr. 1490/2002 al Comisiei (4). 

(3)  Franța a evaluat informațiile transmise de solicitant și a pregătit un act adițional la proiectul de raport de 
evaluare. Ea a transmis respectivul act adițional Comisiei și o copie a acestuia Autorității Europene pentru 
Siguranța Alimentară (denumită în continuare „autoritatea”) la 5 noiembrie 2012. 

(4)  Autoritatea a trimis actul adițional solicitantului și statelor membre și l-a pus la dispoziția publicului, acordând 
o perioadă de 60 de zile pentru trimiterea de observații scrise. 

(5)  Luând în considerare actul adițional la proiectul de raport de evaluare, autoritatea și-a adoptat, la 21 noiembrie 
2013, concluzia privind utilizarea fără restricții a substanței acrinatrin ca insecticid și acaricid (5). 

(6)  Autoritatea a comunicat concluziile sale solicitantului, statelor membre și Comisiei și le-a pus la dispoziția 
publicului. Luând în considerare actul adițional la proiectul de raport de evaluare al statului membru raportor și 
concluziile Autorității, Comisia a prezentat Comitetului permanent pentru plante, animale, produse alimentare și 
hrană pentru animale un raport de evaluare și un proiect de regulament. 

(7)  Solicitantului i s-a dat posibilitatea de a trimite observații cu privire la raportul de reexaminare pentru substanța 
acrinatrin inclusiv cu privire la actul adițional. Solicitantul și-a prezentat observațiile, care au fost examinate cu 
atenție. Cu toate acestea, în pofida argumentelor prezentate de solicitant, aspectele problematice menționate în 
considerentul 8 nu au putut fi eliminate. 
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(1) JO L 309, 24.11.2009, p. 1. 
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 974/2011 al Comisiei din 29 septembrie 2011 de aprobare a substanței active acrinatrin, în 

conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea pe piață a produselor 
fitosanitare, și de modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei și a Deciziei 2008/934/CE 
a Comisiei (JO L 255, 1.10.2011, p. 1). 

(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei din 25 mai 2011 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) 
nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește lista substanțelor active aprobate (JO L 153, 11.6.2011, 
p. 1). 

(4) Regulamentul (CE) nr. 1490/2002 al Comisiei din 14 august 2002 de stabilire a normelor suplimentare de aplicare a etapei a treia 
a programului de lucru menționat la articolul 8 alineatul (2) din Directiva 91/414/CEE a Consiliului și de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 451/2000 (JO L 224, 21.8.2002, p. 23). 

(5) Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance acrinathrin (Concluzia reexaminării inter pares a riscului 
utilizării ca pesticid a substanței active acrinatrin). EFSA Journal 2013;11(12):3469. Document disponibil online la adresa: www.efsa. 
europa.eu/efsajournal.htm. 

http://www.efsa.europa.eu/efsajournal.htm
http://www.efsa.europa.eu/efsajournal.htm


(8)  Pe baza raportului de reexaminare și a altor factori legitimi pentru subiectul în cauză, este necesar să se considere 
că informațiile suplimentare prezentate de solicitant nu permit eliminarea preocupărilor specifice care au dus la 
restricțiile de utilizare a substanței acrinatrin în cantități care nu depășesc 22,5 g/ha pe aplicare. În special, 
substanța acrinatrin este foarte toxică pentru pești și nevertebrate acvatice și acceptabilitatea sa pe baza 
cantităților curente existente necesită deja reducerea considerabilă a riscurilor. Noile date furnizate de solicitant nu 
au putut să demonstreze că creșterea semnificativă preconizată a cantităților și, prin urmare, a expunerii, ar 
continua să aibă ca rezultat un risc acceptabil pentru organismele acvatice în cauză. În cele din urmă, pe baza 
unor informații de confirmare prezentate de notificator, EFSA concluzionează că proporțiile mai ridicate ar 
determina un risc ridicat pentru artropodele nețintă, ceea ce confirmă faptul că aceste proporții nu pot fi 
majorate. 

(9)  În consecință, nu s-a demonstrat că ar putea fi de așteptat ca produsele de protecție a plantelor care conțin 
acrinatrin să satisfacă, în general, cerințele stabilite la articolul 4 alineatul (3) din Regulamentul (CE) 
nr. 1107/2009 atunci când este utilizat fără restricții de cantitate ca insecticid sau acaricid. 

(10)  Prin urmare, condițiile de aprobare a substanței active acrinatrin, astfel cum sunt stabilite în partea B rândul 19 
din anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei, ar trebui să fie confirmate. 

(11)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, 
animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Confirmarea condițiilor de aprobare 

Condițiile de aprobare a substanței active acrinatrin, astfel cum sunt stabilite în rândul 19 din partea B a anexei la 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei, sunt confirmate. 

Articolul 2 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 28 februarie 2017. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/359 AL COMISIEI 

din 28 februarie 2017 

de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 în ceea ce privește 
condițiile de aprobare a substanței active oxifluorfen 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 octombrie 2009 
privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare și de abrogare a Directivelor 79/117/CEE și 91/414/CEE ale 
Consiliului (1), în special al doilea caz prevăzut la articolul 21 alineatul (3), precum și articolul 78 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 798/2011 al Comisiei (2) a aprobat oxifluorfenul ca substanță activă 
în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, cu condiția ca statele membre în cauză să se asigure că 
solicitantul la cererea căruia a fost aprobată substanța oxifluorfen oferă informații de confirmare suplimentare cu 
privire la cinci aspecte specifice, dintre care unul privea riscul potențial pentru organismele acvatice pe care îl 
prezintă substanța activă, precum și metaboliții RH-45469, MW 306, MW 347, MW 274 și metabolitul neiden­
tificat Deg 27. 

(2)  La 29 iunie și la 15 decembrie 2012, solicitantul a prezentat statului membru raportor Spania, în termenul 
prevăzut în acest sens, informații suplimentare pentru a răspunde cerințelor de date de confirmare. 

(3)  Spania a evaluat informațiile suplimentare transmise de solicitant. La 14 iulie 2014, Spania a prezentat evaluarea 
sa celorlalte state membre, Comisiei și Autorității Europene pentru Siguranța Alimentară (denumită în continuare 
„autoritatea”), sub forma unui addendum la proiectul de raport de evaluare. 

(4)  Statele membre, solicitantul și autoritatea au fost consultate și invitate să prezinte observații cu privire la 
evaluarea efectuată de statul membru raportor. Autoritatea a publicat la 6 noiembrie 2014 un raport tehnic prin 
care a sintetizat rezultatul consultării privind oxifluorfenul (3). 

(5)  Comisia a consultat autoritatea cu privire la anumite domenii ale evaluării. Autoritatea și-a prezentat concluzia 
privind evaluarea riscului prezentat de oxifluorfen la 28 iulie 2015 (4). Proiectul de raport de evaluare, 
addendumul și concluzia autorității au fost reexaminate de statele membre și de Comisie în cadrul Comitetului 
permanent pentru plante, animale, produse alimentare și hrană pentru animale, și au fost finalizate la 24 ianuarie 
2017, cu emiterea raportului de reexaminare al Comisiei privind oxifluorfenul. 

(6)  Comisia a invitat solicitantul să își prezinte observațiile cu privire la raportul de reexaminare pentru oxifluorfen. 

(7)  Comisia a considerat că informațiile suplimentare furnizate arată că substanța activă și metaboliții MW 347 și 
Deg 27 prezintă un risc ridicat pentru organismele acvatice. 

(8)  Comisia a concluzionat că informațiile de confirmare suplimentare solicitate nu au fost furnizate în totalitate și că 
riscul ridicat pentru organismele acvatice rezultat în urma expunerii la oxifluorfen și la metaboliții MW 347 și 
Deg 27 nu poate fi exclus decât prin impunerea unor restricții suplimentare. 

(9)  Pentru a reduce la minimum expunerea organismelor acvatice, este deci necesar să se restricționeze în continuare 
condițiile de utilizare ale acestei substanțe active și să se prevadă măsuri specifice de reducere a riscurilor, în 
vederea protejării acestor specii. 
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(4) Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment for the active substance oxyfluorfen in light of confirmatory data (Concluzie a revizuirii 
inter pares a evaluării riscului utilizării ca pesticid a substanței active oxifluorfen având în vedere datele de confirmare). EFSA Journal 
2015; 13(8): 4205, 45 pp. doi: 10.2903/j.efsa.2015/4205. 



(10)  Prin urmare, anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei (1) ar trebui modificată 
în consecință. 

(11)  Statelor membre ar trebui să li se acorde timp pentru a modifica sau retrage autorizațiile pentru produsele de 
protecție a plantelor care conțin oxifluorfen. 

(12)  În ceea ce privește produsele de protecție a plantelor care conțin oxifluorfen, în cazul în care statele membre 
acordă o perioadă de grație în conformitate cu articolul 46 din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, această 
perioadă ar trebui să expire cel târziu la 21 iunie 2018. 

(13)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, 
animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Modificarea Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 

Anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Măsuri tranzitorii 

Dacă este necesar, statele membre modifică sau retrag, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, autorizațiile 
existente pentru produsele de protecție a plantelor care conțin oxifluorfen ca substanță activă, cel târziu până la 21 iunie 
2017. 

Articolul 3 

Perioada de grație 

Orice perioadă de grație acordată de statele membre în conformitate cu articolul 46 din Regulamentul (CE) 
nr. 1107/2009 este cât mai scurtă posibil și expiră cel târziu la 21 iunie 2018. 

Articolul 4 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 28 februarie 2017. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei din 25 mai 2011 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) 
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ANEXĂ 

Coloana „Dispoziții specifice” rândul 11, oxifluorfen, din partea B a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 540/2011 se înlocuiește cu următorul text: 

„PARTEA A 

Pot fi autorizate numai utilizările ca erbicid pentru aplicări pe benzi aproape de sol din toamnă până primăvara 
timpuriu, la o rată care să nu depășească 150 g de substanță activă pe hectar și pe an. 

PARTEA B 

Pentru punerea în aplicare a principiilor uniforme prevăzute la articolul 29 alineatul (6) din Regulamentul (CE) 
nr. 1107/2009, se iau în considerare concluziile din raportul de reexaminare a oxifluorfenului, în special apendicele I 
și II, în forma lor finalizată de către Comitetul permanent pentru plante, animale, produse alimentare și hrană pentru 
animale. 

În cadrul acestei evaluări generale, statele membre trebuie să acorde o atenție deosebită următoarelor aspecte: 

—  siguranța operatorilor, asigurându-se că, în condițiile de utilizare, este prevăzută, atunci când este necesar, folosirea 
unor echipamente adecvate de protecție individuală; 

—  riscurile pentru organismele acvatice, mamiferele care se hrănesc cu râme, macroorganismele care trăiesc în pământ, 
artropodele nevizate și plantele nevizate. 

Condițiile de autorizare includ și măsuri de reducere a riscurilor, cum ar fi zonele tampon nepulverizate și duzele pentru 
reducerea efectului de împrăștiere, și prevăd etichetarea corespunzătoare a produselor de protecție a plantelor. Aceste 
condiții includ, după caz, și alte măsuri de reducere a riscurilor.”  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/360 AL COMISIEI 

din 28 februarie 2017 

de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 în ceea ce privește 
condițiile de aprobare a substanței active buprofezin 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 octombrie 2009 
privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare și de abrogare a Directivelor 79/117/CEE și 91/414/CEE ale 
Consiliului (1), în special al doilea caz prevăzut la articolul 21 alineatul (3) și articolul 78 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Directiva 2011/6/UE a Comisiei (2) a inclus buprofezinul ca substanță activă în anexa I la Directiva 91/414/CEE 
a Consiliului (3), cu condiția ca statele membre în cauză să se asigure că solicitantul la cererea căruia buprofezinul 
a fost inclus în respectiva anexă, oferă informații de confirmare suplimentare în ceea ce privește factorii de 
transformare și de conversie pentru evaluarea riscurilor pentru consumatori. 

(2) Substanțele active incluse în anexa I la Directiva 91/414/CEE se consideră a fi fost aprobate în temeiul Regula­
mentului (CE) nr. 1107/2009 și sunt enumerate în partea A a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 540/2011 al Comisiei (4). 

(3)  La 30 ianuarie 2013, solicitantul a furnizat informații suplimentare statului membru raportor, Regatul Unit, în 
ceea ce privește factorii de transformare și de conversie în intervalul de timp prevăzut pentru transmiterea 
acestora. 

(4)  Regatul Unit a evaluat informațiile suplimentare transmise de solicitant. La 9 septembrie 2014, Regatul Unit 
a prezentat evaluarea sa celorlalte state membre, Comisiei și Autorității Europene pentru Siguranța Alimentară 
(denumită în continuare „autoritatea”), sub forma unui addendum la proiectul de raport de evaluare. 

(5)  Comisia a consultat autoritatea care, la 28 iulie 2015, și-a prezentat avizul privind evaluarea riscului prezentat de 
buprofezin (5). Proiectul de raport de evaluare, addendumul și concluzia autorității au fost reexaminate de statele 
membre și de Comisie în cadrul Comitetului permanent pentru plante, animale, produse alimentare și hrană 
pentru animale, ceea ce s-a finalizat, la 24 ianuarie 2017, cu emiterea raportului de reexaminare al Comisiei 
privind buprofezinul. 

(6)  Comisia a invitat solicitantul să își prezinte observațiile pe marginea raportului de reexaminare privind 
buprofezinul. 

(7)  Comisia a considerat că informațiile suplimentare furnizate au arătat că, în condiții de prelucrare la temperatură 
înaltă, buprofezinul se degradează în mai mulți metaboliți, inclusiv anilină. Anilina este un agent carcinogen 
pentru care un mecanism genotoxic nu poate fi exclus și, prin urmare, niciun prag pentru expunere nu poate fi 
considerat acceptabil. 

(8)  Comisia a concluzionat că informațiile de confirmare suplimentare solicitate nu au fost furnizate în totalitate și că 
expunerea consumatorilor la anilină prin consumul de culturi prelucrate nu poate fi exclus decât prin impunerea 
unor restricții suplimentare. În special, utilizarea buprofezinului ar trebui să fie limitată doar la culturile necomes­
tibile. 

(9)  Se confirmă faptul că substanța activă buprofezin trebuie considerată a fi fost aprobată în temeiul Regulamentului 
(CE) nr. 1107/2009. În scopul de a reduce la minimum expunerea consumatorilor la anilină, este, totuși, necesar 
să se modifice condițiile de utilizare a acestei substanțe active. 
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(1) JO L 309, 24.11.2009, p. 1. 
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(4) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei din 25 mai 2011 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) 

nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește lista substanțelor active aprobate (JO L 153, 11.6.2011, 
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(5) Concluzie privind revizuirea inter pares a riscului utilizării ca pesticid a substanței active buprofezin, având în vedere datele de confirmare. 
EFSA Journal 2015; 13(8): 4207, 24 pp. doi: 10.2903/j.efsa.2015/4207. 



(10)  Prin urmare, anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 ar trebui modificată în consecință. 

(11)  Statelor membre ar trebui să li se acorde timp pentru a modifica sau a retrage autorizațiile produselor de 
protecție a plantelor care conțin buprofezin. 

(12)  În ceea ce privește produsele de protecție a plantelor care conțin buprofezin, în cazul în care statele membre 
acordă o perioadă de grație în conformitate cu articolul 46 din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, respectiva 
perioadă ar trebui să expire cel târziu la 21 iunie 2018. 

(13)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, 
animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Modificarea Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 

Anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Măsuri tranzitorii 

Dacă este necesar, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, statele membre modifică sau retrag autorizațiile 
existente pentru produsele de protecție a plantelor care conțin buprofezin ca substanță activă, cel târziu până la 21 iunie 
2017. 

Articolul 3 

Perioada de grație 

Orice perioadă de grație acordată de statele membre în conformitate cu articolul 46 din Regulamentul (CE) 
nr. 1107/2009 este cât mai scurtă posibil și expiră cel târziu la 21 iunie 2018. 

Articolul 4 

Intrarea in vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 28 februarie 2017. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

Coloana „Dispoziții specifice”, rândul 320, buprofezin, din partea A a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 540/2011, se înlocuiește cu următorul text: 

„PARTEA A 

Pot fi autorizate numai utilizările ca insecticid și acaricid pentru culturile necomestibile. 

PARTEA B 

Pentru punerea în aplicare a principiilor uniforme, astfel cum sunt prevăzute la articolul 29 alineatul (6) din 
Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, se iau în considerare concluziile din raportul de reexaminare privind buprofezinul, în 
special apendicele I și II, în forma lor finalizată de către Comitetul permanent pentru plante, animale, produse 
alimentare și hrană pentru animale. 

În această evaluare generală, statele membre trebuie să acorde o atenție deosebită: 

—  siguranței operatorilor și lucrătorilor și să se asigure că în condițiile de utilizare se impune, dacă este necesar, 
folosirea unor echipamente adecvate de protecție individuală; 

—  aplicării unei perioade de așteptare corespunzătoare pentru culturile în sistem de rotație din sere; 

—  riscului pentru organismele acvatice și se asigură că în condițiile de utilizare se impun, după caz, măsuri adecvate de 
reducere a riscurilor. 

Condițiile de autorizare includ, după caz, măsuri de reducere a riscurilor.”  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/361 AL COMISIEI 

din 28 februarie 2017 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe 
și legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire 
a normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește sectorul fructelor și 
legumelor și sectorul fructelor și legumelor prelucrate (2), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de 
import din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI la regulamentul 
respectiv. 

(2)  Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alineatul (1) 
din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. Prin urmare, 
prezentul regulament trebuie să intre în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt 
stabilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 28 februarie 2017. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general 

Direcția Generală Agricultură și Dezvoltare Rurală  
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 EG  232,7 

IL  243,7 

MA  100,2 

TR  94,5 

ZZ  167,8 

0707 00 05 MA  64,9 

TR  204,0 

ZZ  134,5 

0709 91 00 EG  113,1 

ZZ  113,1 

0709 93 10 MA  54,1 

TR  161,7 

ZZ  107,9 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  54,7 

IL  77,6 

MA  45,7 

TN  49,3 

TR  74,6 

ZZ  60,4 

0805 50 10 EG  82,4 

TR  71,7 

ZZ  77,1 

0808 30 90 CL  102,0 

CN  100,4 

ZA  114,9 

ZZ  105,8 

(1) Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a Re­
gulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare privind comerțul exterior 
cu țările terțe, în ceea ce privește actualizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). Codul „ZZ” desem­
nează „alte origini”.  
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ACTE ADOPTATE DE ORGANISME CREATE PRIN 
ACORDURI INTERNAŢIONALE 

DECIZIA NR. 1/2017 A COMITETULUI MIXT UE-ELVEȚIA 

din 8 februarie 2017 

de modificare a tabelelor II, III și IV litera (b) din protocolul nr. 2 la Acordul dintre Comunitatea 
Economică Europeană și Confederația Elvețiană din 22 iulie 1972 în ceea ce privește dispozițiile 

aplicabile produselor agricole prelucrate [2017/362] 

COMITETUL MIXT, 

având în vedere Acordul dintre Comunitatea Economică Europeană și Confederația Elvețiană semnat la Bruxelles la 
22 iulie 1972 (1), denumit în continuare „acordul”, astfel cum a fost modificat prin Acordul dintre Comunitatea 
Europeană și Confederația Elvețiană de modificare a acordului în ceea ce privește dispozițiile aplicabile produselor 
agricole prelucrate (2), semnat la Luxemburg la 26 octombrie 2004, și protocolul nr. 2 la acesta, în special articolul 7 
din protocolul respectiv, 

Reamintind că Protocolul nr. 2 revizuit a fost încheiat cu obiectivul de a îmbunătăți accesul reciproc pe piață pentru 
produsele agricole prelucrate, 

Referitor la preocupările exprimate de UE cu ocazia celei de a 61-a reuniuni a Comitetului mixt din 3 decembrie 2015, 

Având în vedere că este oportun să se procedeze la o adaptare tehnică pentru stabilirea cuantumurilor de bază 
enumerate în tabelul IV litera (b) din Protocolul nr. 2 prin majorarea reducerii aplicate diferențelor de preț de referință 
pentru a stabili cuantumurile de bază de la 15 % la 18,5 %, 

Având în vedere că această ajustare tehnică oferă o soluție la preocupările UE în ceea ce privește menținerea marjelor 
preferențiale relative ale părților contractante conform articolului 5 alineatul (3) din Protocolul nr. 2 și este în 
conformitate cu obiectivul general al acordului de a dezvolta în mod armonios schimburile comerciale dintre părțile 
contractante, 

Constatând că părțile contractante intenționează să continue să își respecte obligațiile care le revin în temeiul 
Protocolului nr. 2, în special să pună în aplicare clauza de revizuire stabilită la alineatele (2) și (3) de la articolul 5 cel 
puțin o dată pe an, în conformitate cu obiectivele fixate în protocol. 

întrucât: 

(1)  Tabelele I și II din Protocolul nr. 2 la acord enumeră produsele cărora li se aplică respectivul protocol. Toate 
produsele de la poziția SA 2202 intră în domeniul de aplicare al Protocolului nr. 2, cu excepția sucurilor de 
fructe sau de legume diluate cu apă sau gazeificate. Interpretările divergente cu privire la noțiunea de suc de 
fructe sau de legume diluat cu apă sau gazeificat au avut drept rezultat inconsecvența în practică în ceea ce 
privește clasificarea. 

(2)  Descrierea produselor de la poziția SA 2202 excluse din domeniul de aplicare al protocolului trebuie așadar 
clarificată în tabelul II. 

(3)  Pentru punerea în aplicare a Protocolului nr. 2 la acord, au fost stabilite prețuri de referință interne pentru părțile 
contractante. 

(4)  Prețurile reale s-au modificat pe piețele interne ale părților contractante în ceea ce privește materiile prime pentru 
care se aplică măsuri de compensare a prețurilor. 

(5)  Prin urmare, este necesar să se actualizeze în consecință prețurile de referință și sumele cuprinse în tabelele III și 
IV litera (b) din Protocolul nr. 2, 

1.3.2017 L 54/16 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 300, 31.12.1972, p. 189. 
(2) JO L 23, 26.1.2005, p. 19. 



ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Protocolul nr. 2 la acord se modifică după cum urmează: 

(a)  tabelul II se modifică în conformitate cu anexa I la prezenta decizie; 

(b)  tabelul III se înlocuiește cu textul prevăzut în anexa II la prezenta decizie; 

(c)  în tabelul IV, litera (b) se înlocuiește cu textul prevăzut în anexa III la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la 1 martie 2017 și se aplică de la data respectivă. 

Prezenta decizie se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene la 1 martie 2017. 

Adoptată la Bruxelles, 8 februarie 2017. 

Pentru Comitetul mixt 

Președintele 
Petros SOURMELIS  
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ANEXA I 

În tabelul II, textul de la poziția SA 2202 se înlocuiește cu textul de mai jos: 

„SA 
Poziția nr. Descrierea produselor 

2202 Ape, inclusiv ape minerale și ape gazeificate, care conțin zahăr sau alți îndulcitori sau aromatizate și 
alte băuturi nealcoolice, cu excepția sucurilor de fructe sau de legume de la poziția 2009: 

.10 —  Ape, inclusiv ape minerale și ape gazeificate, care conțin zahăr sau alți îndulcitori sau aromatizate 

.91 —  Bere fără alcool 

.99 —  Altele: 

ex.99 — — Altele decât sucurile de fructe sau de legume de la pozițiile nr. 2002 și 2009 și amestecuri, ga­
zeificate sau diluate cu apă sau extracte apoase de ceai, plante, cafea sau maté și altele decât 
cele care conțin componente lactate de la pozițiile nr. 0401 și nr. 0402.”   
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ANEXA II 

„Tabelul III 

Prețuri de referință interne pentru UE și Elveția 

Materii prime agricole 
Preț de referință intern 

pentru Elveția 
CHF per 100 kg net 

Preț de referință intern 
pentru UE 

CHF per 100 kg net 

Articolul 4 alineatul (1) 
Diferența de preț apli­

cată în Elveția între pre­
țul de referință pentru 
Elveția/prețul de refe­

rință pentru UE 
CHF per 100 kg net 

Articolul 3 alineatul (3) 
Diferența de preț apli­
cată în UE între prețul 

de referință pentru Elve­
ția/prețul de referință 

pentru UE 
EUR per 100 kg net 

Grâu comun  52,10  18,37  33,75  0,00 

Grâu dur — —  1,20  0,00 

Secară  42,75  16,35  26,40  0,00 

Orz — — — — 

Porumb — — — — 

Făină de grâu comun  90,40  40,20  50,20  0,00 

Lapte praf integral  585,00  261,37  323,65  0,00 

Lapte praf degresat  396,20  195,08  201,10  0,00 

Unt  1 010,90  368,10  642,80  0,00 

Zahăr alb — — — — 

Ouă — —  38,00  0,00 

Cartofi proaspeți  43,25  17,66  25,60  0,00 

Grăsimi vegetale — —  170,00  0,00”   
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ANEXA III 

Tabelul IV 

„(b)  Sumele de bază pentru materiile prime agricole luate în considerare pentru calculul componentelor agricole: 

Materii prime agricole 

Suma de bază aplicată în Elveția 
Articolul 3 alineatul (2) 

Suma de bază aplicată în UE 
Articolul 4 alineatul (2) 

CHF per 100 kg net EUR per 100 kg net 

Grâu comun  27,20  0,00 

Grâu dur  1,00  0,00 

Secară  20,95  0,00 

Orz — — 

Porumb — — 

Făină de grâu comun  40,90  0,00 

Lapte praf integral  262,65  0,00 

Lapte praf degresat  163,90  0,00 

Unt  523,90  0,00 

Zahăr alb — — 

Ouă  30,95  0,00 

Cartofi proaspeți  19,90  0,00 

Grăsimi vegetale  138,55  0,00”    
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